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“MOTHER’S FOOTPRINTS”
By: Pero Damcevski -Kocin

THE DIASPORA PARADOX

If Diogenes was searching for finding “the man” on earth, Pero
Damcevski - Kocin, is searching across land and sea, after gone ages and
current history, to find, to regain, to ascertain what makes man a human
being: the identity of the self-determination, of the ethnic and historic
being, of the family, the country as a fatherland, the fatherhood of the
family, God, that pre-mordial and eternal father of all...

This search is taking place in an age of global nomadic trends and
contemporary communication accessibility, does not occur through
genealogical research, but through ethical, aesthetic, and patriotic
sentiments within the poetic reflection found in the collection of poems by
Kocin, translated into English. That is why the paradox of this Macedonian
poet in Australia, meanders through lights and shadows of the ages of his
native people, through forces and fears in his spiritual pain while searching
after his own identity within his people. The poetic-existentialist search is
conducted by tracking the well-known historic, national and familiar status
of outstanding figures, events and location in the Macedonian history,
geography and anthropology , occasionally contrasted with Australian
equivalents. Yet, the paradox of this poetic search continues to ponder
deeper into the spiritual labyrinths, under the paradox of the emigration, to
the diaspora issues, to the clashes of cultures, right in the hearts of the
transplanted spiritual growth and its development under conditionally
said “alien”, yet newly accepted, adopted countries and expressions of the
own new self-realization.

The exceptional values of the poetic paradox of the diaspora issue
with Kocin, are contained in his virtuous, sincere, simple and honest,
although occasionally rebellious and angry poems in Macedonian, poems
about the soul of his own transplanted root, of his own clash with the
realization that certain losses become irreversible, be it civilization related,
historic or personal.

The style in this poetry collection made up of his two previous
books: “Future Never to be” and “Macedonia Altar” presents an eclectic
fusion between symbols of the Macedonian tragic past and its uneasy
















